
ਆਸਾ ਭਹਲਾ ੧ ੰਚਦ  ॥ 
Aasaa, First Mehl, Panch-Padas: 

ਦੁਧ ਬਫਨੁ ਧਨੁ ੰਖ ਬਫਨੁ ੰਖੀ ਜਲ ਬਫਨੁ ਉਤਬੁਜ ਕਾਬਭ ਨਾਹੀ ॥ 
A cow without milk; a bird without wings; a garden without water - totally 
useless! 

ਬਕਆ ਸੁਲਤਾਨੁ ਸਲਾਭ ਬਿਹੂਣਾ ਅੰਧੀ ਕਠੀ ਤਰਾ ਨਾਭੁ ਨਾਹੀ ॥੧॥ 
What is an emperor, without respect? The chamber of the soul is so dark, 
without the Name of the Lord. ||1|| 

ਕੀ ਬਿਸਰਬਹ ਦੁਖੁ ਫਹੁਤਾ ਲਾਗ ॥ 
How could I ever forget You? It would be so painful! 

ਦੁਖੁ ਲਾਗ ਤੂੰ ਬਿਸਰੁ ਨਾਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I would suffer such pain - no, I shall not forget You! ||1||Pause|| 

ਅਖੀ ਅੰਧੁ ਜੀਬ ਰਸੁ ਨਾਹੀ ਕੰਨੀ ਿਣੁ ਨ ਿਾਜ ॥ 
The eyes grow blind, the tongue does not taste, and the ears do not hear any 
sound. 

ਚਰਣੀ ਚਲ ਜੂਤਾ ਆਗ ਬਿਣੁ ਸਿਾ ਪਲ ਲਾਗ ॥੨॥ 
He walks on his feet only when supported by someone else; without serving 
the Lord, such are the fruits of life. ||2|| 

ਅਖਰ ਬਫਰਖ ਫਾਗ ਬੁਇ ਚਖੀ ਬਸੰਬਚਤ ਬਾਉ ਕਰਹੀ ॥ 
The Word is the tree; the garden of the heart is the farm; tend it, and irrigate 
it with the Lord's Love. 

ਸਬਨਾ ਪਲੁ ਲਾਗ ਨਾਭੁ ਏਕ ਬਫਨੁ ਕਰਭਾ ਕਸ ਲਹੀ ॥੩॥ 
All these trees bear the fruit of the Name of the One Lord; but without the 
karma of good actions, how can anyone obtain it? ||3|| 

ਜਤ ਜੀਅ ਤਤ ਸਬਬ ਤਰ ਬਿਣੁ ਸਿਾ ਪਲੁ ਬਕਸ ਨਾਹੀ ॥ 
As many living beings are there are, they are all Yours. Without selfless 
service, no one obtains any reward. 

ਦੁਖੁ ਸੁਖੁ ਬਾਣਾ ਤਰਾ ਹਿ ਬਿਣੁ ਨਾਿ ਜੀਉ ਰਹ ਨਾਹੀ ॥੪॥ 
Pain and pleasure come by Your Will; without the Name, the soul does not 
even exist. ||4|| 



ਭਬਤ ਬਿਬਚ ਭਰਣੁ ਜੀਿਣ ੁਹਰੁ ਕਸਾ ਜਾ ਜੀਿਾ ਤਾਂ ਜੁਗਬਤ ਨਾਹੀ ॥ 
To die in the Teachings is to live. Otherwise, what is life? That is not the way. 

ਕਹ ਨਾਨਕੁ ਜੀਿਾਲ ਜੀਆ ਜਹ ਬਾਿ ਤਹ ਰਾਖੁ ਤੁਹੀ ॥੫॥੧੯॥ 
Says Nanak, He grants life to the living beings; O Lord, please keep me 
according to Your Will. ||5||19|| 

 


